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TUMOJOI'TISA MPOEKTHUX METOJIUK 3A CIOCOBOM MPE3EHTAIIII
PE3YJbTATIB BUKOHAHOI POBOTH 3 HABYAJIbHOI TUCIUILJITHA
«IHO3EMHA MOBA 3A IPO®ECIHHUM CHIPAMYBAHHSAM (AHIJIIMCHKA)»

3anpononosana cmamms nPUCEAUEHA BUBHEHHIO OOYITbHOCME BNPOBAOICEHHS NPOEKIMHUX MEMOOUK HA YPOKAX IHO3eM-
HOI MOBU 3a NPOGHeCilinUM CRPIMYBAHHAM (AHSIIUCLKOTL) OJis CIYOeHmis nedazoiuno2o koneoxcy. Poskpumo smicm nousim-
Msi «<MPOEKM» K ONsL CMyOeHmad, mak i 05 GUKIA0ayd. 3acmocy8ants NPOEKMHUX MEMOOUK Y HABUATILHOMY NPOYeECE 5K
Gopma opeanizayii pobomu cmyOeHmie poseisiHynme Hamu K 0805KULL NPoyec, YIHHICHb K020 NOTAAE He ulle 8 KIHYe8oMY
npooykmi, a it 8 pyci 00 KiHyesoeo pe3yivmanmy. ¥ ybomy KOHMeKcmi opeanizayis camocmitiHoi pobomu cmyoeHmis Ha
OCHOGI [0ell NPOEKMHO20 HABUAHHS € BUBHAUATLHOIO, OCKITbKU CIPUSE PO3GUMKY THIYiamueu, camoCmitiHoCcmi, opeaniza-
MopcvKux 30i6HOCmell, CIMUMYTIOE NpoYec camopo3sumxy ocodoucmocni. OKpecienHo 8adcIusicmy 3acmocy8anHs Npock-
TMHUX MeMOOUK Mma YMOYHEHO YMOBU eheKmusHOoCmi nio 4ac HA8YAHHs iIHO3eMHOI (aneniticokoi) mosu. Oxapakmepuzosami
OCHOGHI NPUKIAOU BUKOPUCTAHHSL NPOEKMHUX MEMOOUK, AKI CHPAMOBAHT HA PO3GUMOK KYIbIMYPU CRIIKYBAHHS, 080N00IHHA
TEXHONO2IAMU MBOPUO2O CAMOPO3BUMKY, WO NIOBUULYE NPOPDECTIHY NIO20MOBKY CHYOeHmi8 Nedazo2iunoeo Koieoicy K
mandymuix gaxisyis. JJuckypcusho pos2ianymo munonoeiio npoEKmHuUX Memooux 3a Cnocooom sukonanoi pobomu. Busna-
yeHo cneyu@ixy ix euxopucmants. Ha ocrnosi nooanoi munonocii 6idibpano, npoananizoeano ma 3a3HAUeHO OPIEHMOBH)
MEeMamuKy NPOEKMHUX 3a60aHb i3 HAGUANLHOI Oucyuniinu «Inozemna mosa 3a npogheciiinum CRpPamy8aHHaM (AHLITICEKa) ».
Li 3a60anns cnpsamMo6ani Ha HAGUAHHS HANUCAHHS CliG NO MeMi, 3aNaM SMOBYEAHHS IX HANUCAHHA, HAGYAHHS YUMAMU MeK-
cmu, npayiosamu 3i CIOGHUKAMU MA NOCIOHUKAMU, NOSCHIOBAMU NPUKA3KU, NPUCTIE s, i0ioMU, 8UOUpAmu 3 HUX He8i0OMI
€064, deMoHCmpysamu 3i0panutl meopuuti mamepian y uensioi npe3eHmayitl ma pekaamHux nocmepie.

Kniwouosi cnoea: npockm, npockmua memoouxa, mMunoioeis NPOECKMHUX MemOOUK 3a CHOcoO0M npe3eHmayii
pe3ynbmamis UKOHAHOI pobomu.
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TYPOLOGY OF PROJECT METHODOLOGIES BY THE WAY OF PRESENTING
THE RESULTS OF ACCOMPLISHED WORK IN THE DISCIPLINE
“FOREIGN LANGUAGE OF PROFESSIONAL PURPOSES” (ENGLISH)

The proposed article is devoted to the study of the feasibility of the introduction of project techniques during the
foreign language lessons of professional purposes (English) for the students of the Pedagogical College. The content of
the concept of “project” is disclosed for both the student and the teacher. The use of design methods in the educational
process as a form of organizing the work of students is considered as a two-way process, the value of which lies not only
in the final product, but also in the movement to the final result. In this context, organizing students’ independent work
based on the ideas of project-based learning is crucial because it promotes the development of initiative, independence,
organizational abilities, stimulates the process of self-development of the individual.

The importance of applying the project methodologies and specifying the conditions of effectiveness in learning a
foreign (English) language are determined. The main examples of usage the design techniques aimed at developing
a culture of communication, mastering the technologies of creative self-development are described. It increases the
professional training of students of the pedagogical college as future specialists. The typology of design techniques by the
method of the work performed is discursively considered. The specificity of their use is determined. Based on the presented
typology, the thematic topics of the project tasks in the discipline “Foreign Language Professional Purposes” (English)
were selected, analyzed and indicated. These tasks are aimed at learning how to write words on a topic, memorizing them,
learning to read texts, working with dictionaries and manuals, explain sayings, proverbs, idioms, select unknown words
from them and demonstrate creative material in the form of presentations and advertising posters.

Key words: project, project methodology, typology of project methodologies by the way of presenting the results of
accomplished work.
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IMocranoBka mnpoduaemMu. 3acTOCYBaHHS MpO-
€KTHUX METOAMK Y MiAroTOBLI MaiOyTHiX (haxiBLiB
XXI cronittst HaOyBae aeani O1IbIIOT aKTYalIbHOCTI,
OCKIIbKA BOHHM CTBOPIOIOTH YMOBH JUISL TBOPYOI
caMopeatizarii CTyICeHTIB, MiABUIIYIOTh MOTHBAIIIO
JUIL OTPUMAaHHS 3HaHb, CHPUSIOTH PO3BUTKY IXHIX
iHTeNeKTyanbHuX 3a10H0cTe. CTyneHTH HaOyBaroTh
JOCBily BUPILICHHS pealbHUX NpoOIeM 3 OIVISIIY
Ha MaiOyTHE CaMOCTIHE XKUTTS, SIKi POEKTYIOTH Y
HaB4YaHHI. 3aCTOCYBAaHHS MPOEKTHUX METOMWK HANIA€
3MOTy CTYIEHTaM BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY B CHUTYya-
LiSIX peaJibHOTO MOBCSKACHHOIO JKUTTS, L0 CHPUSE
KpaloMy 3aCBOEHHIO Ta 3aKPiIJICHHIO 3HaHb 1HO3EM-
HO1 MOBH.

AHamiz gociaimkeHb. JlocmimkeHHsIM  0COOIH-
BOCTEH MPOEKTHOI METOAMKU HA 3aHATTSIX 3 1HO3EM-
HO{ MOBH 3aiiMaucs, SIK 3apyOiKHI, TaK i BITUYM3HSIHI
HayKOBLI Ta BUKJIa[adi-IPakTHKH, a came: JDk. Jpioi,
k. Iit, C. Xaiine, T. Xaruincon, E. ApBaniTomyro,
A. Brnacenko, 1. JInukiserka, 1. 3umms, O. )KutHikoBa,
I1. Kuraiiroponceka, €. Ilonar, 1. Crapkosa, O. Tap-
vononbebkui, O. Ycrmmenko, H. lllepayk. Uncien-
HAMHU JOCTIDKCHHSIMHA OYJI0 BCTAHOBJICHO, IO IIPO-
€KTHA JiSUIbHICTh BUCTYIIA€ SK BaXKJIUBUN KOMIIOHEHT
CHCTEMH NPOLYKTHUBHOI OCBITH 1 € HECTaHIAPTHUM,
HETpaJuLIiHAM CIIOCOOOM OpraHi3alii OCBITHIX MPO-
LeciB 4yepe3 akTHBHI crocoOu [iil (TiaHepyBaHHS,
MIPOTHO3YBAHHS, aHAJII3, CHHTE3).

Merta cTaTTi — 00TpyHTYBaHHS IOIITEHOCTI BITPO-
B PKCHHS TIPOEKTHUX METOMK Ha YPOKax 1HO3eMHOI
MOBH 3a MPOoQeCitHUM CIPsIMYyBaHHSAM (aHITIHCHKOT)
JUISL CTYJICHTIB TI€JarOTiYHOTO KOJICIKY.

Buknaan ocHoBHoro marepiany. Tepmin «mpo-
€KT» Y METOAMLI HABYAaHHS 1HO3EMHUX MOB YKH-
BalOTh y TAKUX 3HAYCHHSX: 1HIIOMOBHA KOMYHIKa-
TUBHO-ITI3HAaBaJIbHA MISsIBHICTh CTY/ACHTIB; MPOMYKT
TaKol MisSUTBHOCTI; PO3rOpHYyTa BIIpaBa/3aBAaHH, sIKi
JIAI0Th 3MOT'Y OIITUMI3yBaTH MPOIIEC OBOJIOAIHHS 1HO-
3eMHOI0 MOBOIO; KOMILJIEKC/CUCTEMA BIIPaB 1 3aB/IaHb
JUISL  OopraHizamii TBOPUYOI, IOCHITHUIIEKOI CcaMmo-
CTIHOI  1HIIOMOBHO-KOMYHIKaTHBHOI  JiSUTBHOCTI
YYaCHHKIB MPOEKTY 3 METOI0 PO3B’SI3aHHA LiKaBoi i
MPaKTUYHO 3HAYYLIOT MPOOIEMH, PE3yNbTaToOM SKOI
€ CTBOPEHHS KOHKPETHOTO IPONYKTY (HAIPHKIAM,
KpaiHO3HABUOTO KOJNAXY, albOOMYy, TYPHUCTHIHOTO
IIPOCIEKTY, LIOACHHUKA 1HO3€MHOK MOBOIO, JIUCTa
3aKOPJOHHOMY JPYTY, CTIHHIBKH, BiZIe0(iIbMY TOIIIO)
(bexpenbosa, 2007: 96).

SIK CBIUUTH MpaKTHKA, 3aCTOCYBAaHHS MPOEKTHUX
METOJIMK CIIPHSIE BUPIMICHHIO TIEJArOTIYHIX 3aB/IaHb:
pO3BHBAE KOMYHIKAaTHBHI 3MIOHOCTI, PO3IINPIOIOYN
KOJIO CITIJIKYBaHHS; aKTHBi3y€ KpeaTHBHE MHCIICHHS,
BUMTH CaMOCTIMHO 3100yBaTH 3HAaHHA Ta 3aCTOCO-
BYBaTd iX [yl PO3B’SI3aHHS HOBHX Ii3HABAJIBHUX

1 IPaKTUYHUX 3aBJaHb; MO30aBIsE PEPOAYKTUBHOCTI
B JIiSIX, CTUMYJIFOIOYH JOCIIIIHUALIBKI HABUYKK POOOTH
B TIpOIleCi MPOEKTyBaHHS (30MpaTd Ta aHaji3yBaTH
iH(hOpMaIlito, BUCYBaTH TillOTE3U, POOUTH BHCHOBKH);
miBuIye piBeHb camoocBity (Konsrmesa, 2005: 176).

[MuOuHHA CyTh MPOEKTHUX METOIUK IOJIATAE B
TOMY, 1100 HABYHMTH CTyJIEHTa OyTH YCHIIIHOIO OCO-
OHMCTICTIO, BINIIPAITIOBATH AJTOPUTM il IJIS TTOCTa-
HOBKM Ta JIOCSTHEHHS METH, JOTIOMOTTH CaMo-
CTBEPIUTHCS 1 caMOpeali3yBaTuCs Yepe3 CTBOPEHHS
cuTyauii ycmixy. 3HaHHS CTalOThb 3aco0oM, a He
I[IJUTF0, TOMY 3aCBOIOIOTHCS JIETKO 1 MIIHO, 3pOCTae
piBeHb BHYTpilIHBOI MoTHBalii. [IpoexTHa oprani-
3arlisl HaBUYaHHS 3MIHIOE POJIi BUKJIaada i CTyJIeHTA.
Buxnamaa mae He numie modpe 3HATH CBIiM MpeaMeT,
a W OyTH KOMIIETEHTHHM B IHIIUX Taly3sX HayKH,
OauntTH TOYKM iX 3iTKHEHHs. J[o Toro k BUKIamad
Mae JI00pe 3HATH CBOIX CTYJICHTIB, IXHI MOXJIMBOCTI,
iHTepecH, OakaHHs. [lcuxonoriyHa TapMOHIHHICTB
1 KOMIIETEHTHICTh BHWIKJIaJada BKpal Ba)UIHBI IS
oprasizarlii MpoeKTHOI MisIbHOCTI cTyneHTiB. Opra-
Hi30BYIOYH HaBYaJIbHE MTPOEKTYBAHHS HA yPOKaX iHO-
3eMHOT (aHIIiHChKOT) MOBH, BUKJIA/Ia4, MEpIIl 3a BCe,
Ma€e CTBOPUTH YMOBH IITiJ] 4aC OCBITHBOTO MPOLIECY, 32
SIKUX PE3YABTATOM € 1HAWBiAyadbHUIN TOCBIM TPOEK-
THO1 pOOOTH CTYNICHTIB.

s cryneHTa mpoekT — Iie 3MOora MaKCHMabHO
PO3KpUTH CBili TBOPUYMH MOTEHIial, 3acid camopea-
mizanii. Lle mismpHICTB, sIKa TO3BOJISE MPOSBUTH cebe
IHAMBIoyanbHO a00 B IpyIli, cipoOyBaTH CBOi CHIIH,
JIOKJIACTH CBOI 3HAHHS, TPUHECTH KOPUCTh, MOKa-
3aTH MyOJIYHO MOCSATHYTHH pe3ynbrar. CydacHHUd
HABYAJBHUHA TPOEKT CTYIACHTIB — € AUIAKTHYHUN
3aci0 PO3BUTKY Mi3HABAJIBHOI IiSUIBHOCTI, KpeaTus-
HOCTI # 0HOYACHO (OPMYBaHHS MIEBHUX OCOOHCTIC-
Hux sikocter (Konprmera, 2005: 176).

s BuKIIamaya HaBYAIBHUH TPOEKT — e 1HTE-
TPAaTUBHUM TUAAKTUYHUIA 32Ci0 PO3BUTKY, HABYAHHS
1 BUXOBaHHS, 1110 JIa€ 3MOTY BHPOOJIATH 1 pO3BUBATU
crierrQivHi BMiHHS 1 HABHYKH MMPOEKTHOT TiSITBHOCTI,
a TaKoXX CHUTBHHM IOMIyK iH(opMallii, caMOHaB-
YaHHSI, JIOCITHUIbKA Ta TBOPYA JisTHHICTD (3UMHSI,
1991: 95).

3acTocyBaHHs METOMLY NPOEKTIB Y HaBUYAILHOMY
mporeci mokpaiinye e(EKTUBHICTh 3aCBOEHHS Ta
YCBIIOMJICHHS 3HaTh Cy0’€KTa HaBUAHHS, CIIPHUSIE
(opMyBaHHIO BMiHb TIpaIloBaTH 3 iH(OpPMAIIi€TO,
aHaNi3yBaTH, CHCTEMaTHU3yBaTH, Yy3arajlbHIOBAaTH,
BCTAHOBJIIOBAaTH Aacolliallii 3 paHillle BHBYCHHUM,
pOOHTH BHCHOBKH, BHCYBATH ifiei, 3HAXOIUTH Bapi-
aHTH PO3B’sI3aHHS MPOOJIEMH, Iepe0aYaTH MOXKIIUBI
HACJIIAKK pillleHb, OOTPYHTOBYBaTH BIIACHY IYMKY,
3HAXOAUTH KOMITPOMIC, TPOTHO3YBAaTH pPE3YIbTaTh
cBoei misutbHOCTI (Konbriesa, 2005: 176).
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Bumeckazane Bka3ye Ha Te, 10 BUKJIaady iHO-
3eMHOT MOBHU HHHI MTOTPIOHO, HAaBITh HEOOXIIHO, ITpa-
LFOBAaTH HaJl BIPOBAKCHHSM IPOEKTHUX METOIUK Y
HABYAJILHO-BUXOBHUI TIpoliec JUIS PO3BUTKY TBOP-
quX 3MI0HOCTEH CTymeHTiB. IIpo€ekTHA MisITBHICTD Ha
3aHATTSAX 3 1HO3€MHOI MOBH 0a3y€eThCsl Ha HOBOMY
pPO3yMiHHI B3a€MOBIJTHOCHH BHUKJIaJladya Ta CTYJCHTA.
Posb BuKIIaga4a KapMHAIBLHO 3MIHIOETHCS, BIH CTa€
[TOMIYHUKOM, TTAPTHEPOM, TIOPAJTHUKOM, SIKUH KOPHUC-
TYETHCSI CBOIMH HABUIKaMH BOJIOMIHHS iH(OpMAaITi€ro,
10 JOTNOMArae 3HalTH ONTUMaIbHUI METOM Ta HUIAX
BHpIIIICHHS MMOCcTaBieHoi mpooiemu. OTike, TPOEKTHA
po0boTa aae 3MOry BHKJIa1aqy 3aCTOCOBYBaTH KOMYHi-
KaTHBHI, IHTEPaKTUBHi, TPYNOBi TEXHOJIOT1i HABUAHHS
Ta TUM CaMHM 3pOOUTH BECh HABUAIbHO-BUXOBHUIA
MIPOTIEC BUCOKOC(PDEKTUBHUM.

Y MeTonuili HaBYAHHS 1HO3EMHHX MOB IPOEKT
BH3HAYA€ThCS K HaBYAJbHA AISUIBHICTH CTYICHTA,
HAJJIEHOTO aKTUBHICTIO, CIIPSIMOBaHA HA 3aCBOEHHS
3HAHb Ta BIMOBIIHUX IHIIOMOBHUX HABHYOK 1 BMIHb,
SIK CAMOCTIIHO CIUTaHOBaHA Ta peayi3oBaHa CTYyICH-
TaMH poOOTa, B KOTPili MOBJICHHEBE CITIIKyBaHHS
BIUIETEHE B IHTEIEKTYaJbHO-EMOIIMHUNA KOHTEKCT
iHIIo1 (HeMOBHOI) HisTbHOCTI. [IpoekTHA MeToaMKa
Jla€ BUKJIAJa4y 1HO3€MHOI MOBH 3MOTY BKIIIOUHTH
CTYJCHTIB Y peajibHe CIIIJIKYBaHHs, HAWOIbII HACH-
YeHE IHITOMOBHUMH KOHTAKTaMH, Sk 0a3yeThCs Ha
JOCITITHATIBKO1 JISTFHOCTI, CITIBIIpAIi, Ta MO0AuYUTH
peanbHi, a He JHIe OTPUMAaHHI B MPOIECi HABYaHHS
pesynbratu cBoei podotu (bekpensosa, 2007: 96).

OTxe, e OOCTIKEHHS TMiATBEPAKY€E HaraibHy
I KOHIIGHTPOBaHy yBary J0 TpoOJieM BHBYCHHSI
AHTITICHKOT MOBY B TIEMArOTiYHUX KOJemKaxX. AKTY-
aNBbHICTh THOTO TMPOIECY € OYEBHIHOI BHMOTOIO
yacy. ToMy BHKIIQJaHHS TOBUHHO MaTH aJarrToBa-
HUH JI0 MTOTIMTY XapaKTep i TOKa30BO JEMOHCTPYBaTH
MOXITUBICTh BUKOPHCTAHHS PI3HOMaHITHUX METO Y-
HUX MIIXOIB IOA0 peanizamii 3MicTy HaBYAJILHOTO
Mporlecy B HABYAIBHUX 3aKiajgax. BrpoBamkeHHS
MIPOEKTHUX METOAMK y HaBYAILHUH TIporiec K (popm
oprasizaiii poOOTH CTYIEHTIB PO3IIAJAETHCS HAMH
SIK JIBOSIKUEM TPOIEC, IIHHICTh SKOTO TOJSTae He
JIMIIE B KIHIIEBOMY TIPOAYKTI, & i B pyci 10 KiHIIEBOTO
pe3ynbTary. Y 1mbOMY KOHTEKCTI OpraHi3aiis camo-
CTiliHOT pOoOOTH CTYACHTIB Ha OCHOBI ifcH IMPOEK-
THOTO HaBYaHHS € BU3HAYAIBHOIO, OCKIIBKH CIPUSE
PO3BUTKY iHILIaTHBH, CaMOCTIMHOCTI, OpraHizarop-
CBKHUX 3/110HOCTEH, CTUMYITIOE MPOLIEC CAMOPO3BUTKY
ocobuctocTi. TBOpYa criBIpars BUKIIa/1a4a i CTy/IeH-
TiB TIiJ] YaC MPOEKTHOI AISUTBHOCTI 3a0€31eIy€ TBOPIY
camopeaiizalilo SK BHKJIagada, TaK 1 CTYICHTIB,
3aJIOBOJIBHSIE iX TOTPeOM B CaMOBJIOCKOHAJICHHI Ta
CaMOPO3BUTKY, CIIPHSE AOCSTHEHHIO BHCOKUX TBOP-
YHX pe3yNIbTaTIB y MPOLEeCi HABYAHHS.

3a criocoOoM Ipe3eHTallii pe3yNbTaTiB BUKOHAHOT
poOOTH B METOIUIII HABUYAHHS iHO3EMHHX MOB PO3-
PI3HSIOTH HaBEJEHY HIDKYE THIIOJNOTII0 MPOEKTHUX
Meromuk (I"arina, 2013: 92-96).

TexcToBi mpoexTn / text projects — pobora 3
TEKCTOBHMH JIITEpaTypHUMH JUKEpeaMu, 3acobamu
MacoBoi iHpopMaIlii, B iHTEpHETI.

Hocaignuubki mpoektH / research projects
nependavaTh aKTyaldbHICTD 1 (DOPMYITIOBaHHS MPO-
OnmemMu JTOCIIJPKEHHS, WOro mpeamera i 00’€eKkra,
PO3pOOKY IUIaHy, NUISIXIB BUPIIIEHHS, YITKO BU3HA-
YeHi miji, BUOIp METOJ0NOoTii 1 BUCYHEHHS TiloTes,
3aCTOCYBaHHS BINMOBITHUX METOMIB JOCIIKCHHS
1 kepen iHdopmariii, 00poOKy i cucTemMaTHu3arliio Ta
00TOBOpEHHS, OJIep’KaHUX Pe3yNIbTaTiB (Te3H, CTaTTS,
JIOTIOBIJII HAa HAyKOBI KOH(EpeHIil, ece, aHaITHYHI
poGorn).

Kopecnonaentcski npoexktu / correspondent
projects — CITITKyBaHHS 3 JIFOABMHU Ta OpraHi3aIisiMu
IIITXOM JIMCTYBaHHS, TIO Tene]oHy, TeIeKOMYHiKa-
LIAHUMH 3aco0aMH.

Teopui npoekTH / creative projects He MalOTh
JeTaJbHO BiAMPAIbOBAHOI CTPYKTYPH, BOHA TiJIbKH
HaMIYa€eThCS Ta PO3BUBAETHCS, 1 IKOPIOIOUUCH CXEMI,
SIKYy TIPUHHSUTA caMi CTYIEHTH. AJIe IO TOTO, SIK PO3-
MoYaTy po3poOKy TaKOTO MPOEKTY, BAPTO 3a37aJerilb
JOMOBUTHCS Tpo OakaHi, 3alyIaHOBaHi PE3yJbTaTH.
Lle MoxyTh OyTH TBOpH, CBSITa, BiAeO(iIbMH, CTiH-
raseru, rpa, ekcrienunii. OhopmIeHHS pe3yabTaTiB
TBOPYOTO MPOEKTY BUMarae o(OpMIICHHS Yy BUIVISAI
CIIEHapito Bieo(iIbMY, IJIaHy TBOPY, CTaTTi, PETIOp-
Taxy, IPOrpaMHU CBSATA, IU3AIHY, pyOPHK Ta3eTH, ajlb-
oomy.

IIpakTuyHo-opieHTOBaHI NMpoekTH / practically
oriented projects mepenbavyaroTh, IO pPE3YIBTAT
IISITBHOCTI X YYaCHUKIB BH3HAYAETHCS HA CAMOMY
MoYaTKy i1 30pi€EHTOBaHWN Ha COIialbHI IHTEpecH
yuacHUKiB. [IpoekT mepemdayae dYiTKO-BU3HAUCHY
CTPYKTYPY, ClieHapil IisJIbHOCTI YYaCHHUKIB 13 BU3HA-
YeHHSIM iX QYHKIIH, y4acTh KO)KHOTO Y4YacHHKa
B 0()OpMJICHHI KIHIIEBOTO MPOAYKTY. Y IBOMY IIPO-
€KTI BOKJIMBI OpraHi3allis KOOpaIuHaIiiHo1 poOoTH Ta
il moeTammHe 0OTOBOPEHHS, KOPEKTYBaHHS 3yCHITh SIK
CHUTBHUX, TaK W IHAWBIyaIbHUX, OpraHi3allis ojaep-
JKAHWUX Pe3yJbTaTiB 1 BIPOBAKEHHS 1X Y MPAKTHKY.
PesynbratoM poOOTH MOXKYTh OyTH ra3eTa, TOKYMEHT,
Bizteo(iIbM, 3ByKO3AITHC, CIIEKTAKIIb, TporpaMa JIii.

IpoexTu-3ycrpivi / project meetings — 6e3mo-
Cepe/iHi KOHTAKTH 3 NMEBHUMH 0CO0aMHM 3a MEKaMH
HaBYAJIbHOI ayIUTOpii, HAPHUKIAM, i3 HOCISIMU 1HO-
3€MHOI MOBHU.

PoaboBi nmpoexTH / role projects — 1ie mpoekTH,
B SIKHX CTPYKTYpa, SIK 1 Y TBOPUMX, 3AJTUIIAETHCS BijI-
KPUTOIO 70 3aBepineHHs poborn. KokeH ydacHHK
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BuOMpae 115t cede poIb, BIAMOBITHO 10 XapakTepy Ta
3MicTy npoekTy. Lle MoxyTh OyTH JiTepaTypHi nep-
COHaXI, repoi, Kl IMITYIOTh COIliaJIbHI Ta JIJIOBI BijI-
HOIIICHHS, YCKJIaJHEHI TPUIyMaHUMU yYacHUKAMH
CUTYAITiSIMH.

Indopmauiiini npoextu / information projects
crpsiMOBaHi Ha 30ip, y3araJbHEeHHs Ta aHasi3 iHpop-
Matii mpo siBume abo 00’exT. CTpyKTypa MpPOEKTY
BKJIIOYAE: aKTyaJbHICTh, METY, JDKepena iHdopmarii;
00poOKy iHpopMarttii (aHai3, y3araJbHEHHS, 31CTaB-
JICHHS, BHUCHOBKH); pe3ynbTar (crarTs, pedepar,
JIOTIOBiIb, BiZI€0); Mpe3eHTaIlifo (Tyomikartisi, 00roBo-
PeHHS B TeJeKOH(epeHii).

IIpucais’sa, npukasku, iniomaTnyni BUCI0BH /
proverbs, sayings, idiomatic expressions. OnHicro
3 TIpepOTaTUB BUBUYCHHS IHO3EMHOI MOBU B KOJEIXKI
€ PO3BUTOK COLIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLi CTyneH-
TiB. CTyleHTH, BUKOHYIOUH TAaKUH MPOEKT, BUATHCS
3aiiMaTUCs MOUIYKOBOIO p0oOOTOI0, MpaloBaTh 3 pi3-
HUMH JDKepenamu iH(opmariii, 3aimy4aroTs 10 poOoTH
AQHANNTHYHUN acIeKT, HaMaralo4uch IPOCTEKUTH
BIIOOpaKEHHSI XapaKTEepPHUX HAIIOHAJEHUX pPHC,
3poOuTH 1X TOPIBHSUIBHUN aHalli3, PO3BHBAIOTH aHa-
nitnune mucnenss (Farina, 2013: 92-96).

MoskoBuii mTypMm / brain storm crnonykae cty-
JICHTIB TPOSIBIISITU YSIBY Ta TBOPUICTb, A€ 3MOTY IM
BIJIBHO BUCIIOBJIIOBATH CBOT JyMKH. MeTa «MO3KOBOi
aTakm» B TOMY, o0 3i0partu sikoMora OuTbIe imeit
010 TPOOIEMH BiJl yCiX CTYACHTIB IIPOTATOM 00OMe-
KEHoro mepioxy uacy. lleit merox cimymHo 3acto-
COBYBATH Tij YaC MOTHBAIll MMUTaHb, TIOB’I3aHUX 13
MOILIYKOM IIUISIX1B BUPIMICHHS TPOOIIEM.

[IpoekTn Ha 3aHATTAX 3 IHO3EMHOI MOBH 3a IPO-
(dheciitHIM cIpsMyBaHHAM (QHIIIACHKOI) Y Temaro-
TIYHOMY KOIIE/Ki TIpe/ICTaBIeHI TBOPUUMHU POOOTaMHU
3 PUCYHKaMHM, CXeMaMHM, TEMaTHYHUMU BHCTaBKaMH
CTEH/IB, IUIAKaTaMHU 3 TeM ()aXxOBOTO CHPSMYBaHHS
AHIIIICBKOI0 MOBOIO, TIPOBEACHHSIM BHCTAaB 1 CBSIT,
opraizailiero KoH(pepeHIIii.

3pa3ku 3aBIaHb I MPOEKTHHUX POOIT 13 HABUATTh-
HOI aucumtutian: «[HO3eMHa MoBa 3a mpodeciiitHuM
CHPSIMYBaHHSM (aHDIIIHCBKA):

Tema: «/lani nmpo BenukoOpuranito ta CIIA»,
«/[lani po Ykpainy» (Fried-Booth, 2008: 136).

[IpoekTHa MeTOAMKA: TPUCITIB 51, TPUKA3KH, 1]TIOMH.

3aBiaHHs: MOSCHUTH, YoMy B BenmkoOpuranii
KaXYTh «A storm in a tea-cupy», a B Ykpaifi — «byps
B CKISHII Boaw». llapanenpHO mpurazatu Takox
BUpa3u «tea timey, «tea day», «tea party», «mopatu
CKJISIHKY BOJH».

Tema: «IIpodecii Ta npodeciiini HaBuuku. Bubdip
podeciin.

[IpoekTHa MeTONMKA: MO3KOBHM IITYPM.

3aBmaHHS: CTYIEHTH OO €THYIOTBCA y  JBI

KoMaH/M. BUKlagad BUKJIHMKA€E MO OJHOMY TPaBIO
BiJl KOXKHOI KOMaH]IU 1 Ha3UBa€ M SIKyCh TPOQECito.
[IpencTaBHUKY KOMaH/ MarOTh Ha3BaTH CJIOBA, IO
aCOINIOIOTHCS 3 Mi€r0 Tpodeciero Tak, MO0 TpaBIli
KOMaH/IM MOTITH 3/10TaJIaTHCH.

Tema: «Memmuna goromoray (Konbrmesa, 2005: 176).

[IpoexTHAa METOAMKA: TPOEKT-OTIISII.

3aBaHHs: 3alPOINOHYBATH CTYJACHTAM 3aKiHUUTH
ICTOPit0, BUKOPUCTOBYIOUHM CJIOBA s A0BijKu. Once
upon a time little Bobby went to the village to his
granddad. There was a great kitchen garden where
perfect strawberries grew. Bobby ran there and began
to eat them. He ate and ate...

Tema: «Menuuna nonomoray (I"arina, 2013: 92-96).

[TpoexTHa MeTOMKA: IPUCIIIB S, IPUKA3ZKH.

3aBmaHHs: HABECTH MPUKIIAIN MIPUCITIB’ S Ta TIPH-
Ka3KH PO 3A0POBHH CITOCIO JKHATTS Ta ii BiAIMOBII-
HUKHU B YKPaiHCHKill MOBI.

Tema «Pectopan Ta HaumionanbHa KyxHs» (Fried-
Booth, 2008: 136).

[IpoextHa  MeromMka: 03HAMOMY0-0PIEHTOB-
HUU IIPOEKT.
3aBmanasa: The Australians call McDonald’s

«Chew’ n” spew». Work with dictionaries and try to
translate this name. As it seen from such name the
whole nation consider that fast food and junk food are
not good for people. Let’s make the conclusion. Write
down them into your copybooks. Takum gauHOM CTY-
JIEHTH 3aTy4aroThCs 0 MOBHOTO MEHTATITETY 1HIIHX
KpaiH, (pOpPMYIOTh ySBIEHHS TPO 3AOPOBUH Crocid
JKUTTS, BUaThCSl aHAJI3yBaTH JIGKCHYHI SBUIIA.

Tema: «/lani npo BemukoOpuranito ta CILIA»,
«Jani mpo VYkpainy», «JloHgoH — cromuns
O6’enmnanoro KopomicTBay, «BammHrToH — cro-
matst CILIA» (bexpernosa, 2007: 96).

[IpoexTHA METOMKA: TBOPYHI ITPOEKT.

3aBaaHHs: aynio-eKCKypcis MO MicTy (CTBOPEHHS
CIICHapilo, 3allMC Ha KaceTy TEeKCTYy eKCKypcii, mpo-
CITyXOBYBaHHSI KaCeTH OJIHOTPYITHUKAMH).

[Ipoext «HaBuaemock BumtHCsS» («Learning to
learn») 3 PaKTUYHUMH 1AESIMH Ta ITOPATaMHU IIOIIO
poOOTH Ha/I MOBOKO (BHBYCHHS CIIiB, IPaBUJI, poOOTa
3 CJIOBHMKAMH Ta IMOCIOHMKAMHU, YUTAHHS OPUTIHATb-
HOi JiTepaTypu, MiIrOTOBKAa [0 €K3aMEHiB TOLIO).
PesynbraTi Takoi poOOTH 0POPMITIOIOTECS Y BUTIISI
sickpaBux mam’aTok (I'arima, 2013: 92-96).

Tema: «BmamryBanus Ha podoty» (Fried-Booth,
2008: 136).

[TpoekTHA METOMKA: IPOEKT-OTTISII.

3aBIaHHs: CKJIACTH PO3IOBiJb, MPE3CHTALII0 Ha
Temy: «A life story», «Personal details», «Personality
Questionnairey.

Tema: «IIpodecis Buutens. [Inanu Ha MaitOyTHEY.

[IpoekTHA METOIMKA: MO3KOBHUI ITYpPM.
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...............................................................................

3aBoaHHsA: Tepel CTyACHTaMHU CTaBHTBCS IIPO-
Onema, sika crocyeThesi Qaxy cryaeHTiB. CTyaeHTH
MOXKYTh BHUCJIOBJIIOBaTHd Oynb-siKi i7€i, aje BOHHU
MaroTh IX apryMEeHTYBaTH.

Tema: «Cyugacui npodecii. IIpecTmwkri mpodecii
B YkpaiHi Ta 3a kopmoHom» (bekpennora, 2007: 96).

[IpoekTHA METOAMKA: TBOPYUH MPOEKT.

3aBHaHHs: CTyACHTH IUIATHCS Ha IBi TPYITH (HAIPH-
Knan, A-nipectxHi ipodecii i B-HenpectuxHi mpo-
(hecii). A cizaroTh HaBIPOTH B 1 0OMIHIOIOTECS TyM-
KaMH IIIOJI0 TUTFOCIB 1 MiHYCIB iXHBOT podecii. [ pyma
B HoOTye Bce, mo nodyna. [lam Bci mepeMinyroThes
o komy i 30ip iHdopmanii TpuBae. Hanpukinmi Bci
YYaCHUKH rpynu B npenctapisirors iHpopMallito, Ky
iM BHayiocs 3i0patu B rpymi A.

...............................................................................

Jocuth w1ikaBi TPOEKTHI POOOTH, SIKI MalOTh
BUIIIS/] PEKJIaMHUX MOCTEepiB (TIaHYBaHHS BEYipKH,
peKiIaMa TrypTKiB 4u KITyOiB 3a IHTEpecamu).

BucnoBkn. OTxe, BUKOPHCTaHHS B HaBYAJIbHIN
TSUTBHOCTI TIPOEKTHUX METOMUK CIIPUSE PO3BUTKY
JIOCITLTHUIIBKO-TIOITYKOBUX, JIHTBICTUYHHUX, KOMYHi-
KaTMBHUX Ta COLIAJbHUX KOMIICTEHLIH, MOCHICHHIO
THTEHCHBHOCT] HaBYaHHS! LIJISIXOM 301JIbILIEHHS] MOBJICH-
HEBO-MHUCIICHHEBOI JIISUTBHOCTI CTyEHTIB. BukopucTo-
BYIOUH y CBOI/ MPAKTHII MPOEKTHI METOANKH, CTYCHTH
3 [IACHBHMX CIIyXadiB IEPETBOPIOIOTHCS HAa AKTHMBHMX
YYaCHHKIB HaBYaJIBHOTO TPOIIECY, IO Bilirpae BaXKIIMBY
ponb y (opMyBaHHI KOMYHIKaTUBHUX BMiHb 3aCO0aMH
1HO3eMHOI MOBH, 110 JIOTIOMOKE iM Y MaiiOy THhOMY Oy TH
BIICBHECHMH Y BIIACHUX 3/I0OHOCTSIX.
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